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COMMISSION DE L'INTERIEUR, 
DES AFFAIRES GENERALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 
 

du 

 

MERCREDI 19 DECEMBRE 2012 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 19 DECEMBER 2012 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 10 h 29 par 

M. Siegfried Bracke, président. 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

10.29 uur en voorgezeten door de heer Siegfried 

Bracke. 

 

01 Question de M. Georges Gilkinet à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'avenir de la cellule 

d'enquête de Jumet" (n° 14507) 

 

01 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de toekomst van 

de onderzoekscel-Jumet" (nr. 14507) 

 

01.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): 

L'article 6.3.1.1. du Manuel d'administration 

financière du personnel policier a été modifié sans 

concertation via une note de service où manque la 

date d'entrée en vigueur. Seraient ainsi remis en 

cause rétroactivement les frais de déplacement 

versés aux enquêteurs de la cellule de Jumet. Je 

vous ai déjà interrogée à propos des problèmes 

entre cette cellule, spécialisée dans les dossiers 

politico-financiers délicats, et le SPF Intérieur.  

 

01.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Door 

middel van een dienstnota werd er, zonder enig 

overleg en bekendmaking van de datum van de 

inwerkingtreding, een wijziging aangebracht aan 

artikel 6.3.1.1. van de Handleiding financiële 

personeelsadministratie van de politie. Daardoor 

zou de terugbetaling van de 

verplaatsingsvergoedingen, waarop de 

onderzoekers van de cel-Jumet recht hadden, met 

terugwerkende kracht in het gedrang komen. Het is 

niet de eerste keer dat ik u ondervraag over de 

problemen die gerezen zijn tussen die cel, die 

gespecialiseerd is in delicate dossiers inzake 

politiek-financiële fraude, en de FOD Binnenlandse 

Zaken. 

 

En réponse à mes questions précédentes sur le 

sujet, vous m'aviez indiqué que les modifications 

introduites étaient entrées en vigueur au 1
er

 février 

2012, mais vous attendiez confirmation.  

 

Confirmez-vous que ces modifications sont entrées 

en vigueur au 1
er

 février 2012? Qu'avez-vous 

entrepris pour ramener de la sérénité dans cette 

cellule d'enquête et dans ses rapports avec les 

services centraux? Quel est l'avenir de cette 

cellule? Quelles dispositions avez-vous prises pour 

renforcer son autonomie et ses moyens?  

 

In antwoord op de vragen die ik u eerder over dit 

onderwerp stelde, zei u dat de wijzigingen volgens u 

op 1 februari 2012 in werking waren getreden, maar 

dat u nog op bevestiging wachtte. 

 

Kunt u bevestigen dat de wijzigingen inderdaad op 

1 februari 2012 in werking zijn getreden? Welke 

initiatieven heeft u genomen om de sereniteit terug 

te brengen in die onderzoekscel en om ervoor te 

zorgen dat de betrekkingen met de centrale 

diensten minder gespannen zouden worden? Hoe 

staat het met de toekomst van die cel? Welke 

maatregelen heeft u genomen om de autonomie 
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van de cel te versterken en om ze meer middelen te 

bezorgen?  

 

01.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): La 

note à laquelle vous faites allusion est une note 

explicative. 

  

Le Code d'instruction criminelle explique qu'une 

commission rogatoire a lieu quand un parquet ou un 

juge d'instruction confie à la police des missions 

dans un autre arrondissement judiciaire. 

 

 

La note du directeur de la police judiciaire a été 

évoquée lors du comité de négociation du 

30 novembre 2011. Il y a donc bien eu passage en 

comité de négociation. Un syndicat a relevé une 

différence entre la définition contenue dans la note, 

basée sur le Code d'instruction criminelle, et celle 

contenue dans le point 6.1.3.1 du Manuel 

d'administration financière du personnel. Ce dernier 

fut adapté le 1
er

 février 2012. 

 

 

 

 

L'administration de la Justice a constaté une 

augmentation des frais occasionnés par les 

commissions rogatoires pour Charleroi. Il y avait 

des facturations pour des missions dans 

l'arrondissement judiciaire de Charleroi demandées 

par des autorités judiciaires de Charleroi. Même si 

le personnel était détaché de Bruxelles, on ne 

rentrait pas dans la définition objective du Code 

d'instruction criminelle. On s'est rendu compte qu'il 

fallait préciser davantage le manuel. 

 

 

 

En raison de la séparation des pouvoirs, je ne tiens 

pas à m'immiscer dans l'enquête judiciaire en cours 

 

01.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): De nota 

waar u naar verwijst is een verklarende nota. 

 

 

Overeenkomstig het Wetboek van strafvordering 

wordt er een rogatoire commissie uitgevoerd 

wanneer een parket of een onderzoeksrechter de 

politie opdraagt in een ander gerechtelijk 

arrondissement opdrachten te vervullen. 

 

De nota van de directeur van de gerechtelijke politie 

werd ter sprake gebracht tijdens de vergadering van 

het onderhandelingscomité van 30 november 2011. 

De kwestie werd dus wel degelijk aan het 

onderhandelingscomité voorgelegd. Een vakbond 

merkte op dat er een verschil was tussen de 

definitie in die nota, die gebaseerd was op het 

Wetboek van strafvordering, en die in punt 6.1.3.1 

van de Handleiding financiële 

personeelsadministratie van de politie. Die diende 

dan ook te worden aangepast, wat op 1 februari 

2012 is gebeurd. 

 

Justitie stelde vast dat de kosten veroorzaakt door 

de rogatoire commissies in het arrondissement 

Charleroi stegen. Er werden facturen ingebracht 

voor opdrachten in het gerechtelijk arrondissement 

Charleroi die waren aangevraagd door de 

gerechtelijke autoriteiten te Charleroi. Het personeel 

was weliswaar gedetacheerd uit het gerechtelijk 

arrondissement Brussel, maar die hele operatie 

paste niet in de objectieve definitie die gehanteerd 

wordt in het Wetboek van strafvordering. Men is 

dan tot de slotsom gekomen dat de handleiding 

meer verduidelijking behoefde. 

 

Wegens de scheiding der machten wil ik me niet 

mengen in het lopend gerechtelijk onderzoek 

 

J'ai pris connaissance du rapport du stress team. Le 

coordinateur de la cellule de Jumet a été informé 

des décisions prises pour apporter une solution 

structurelle aux problèmes. Le pool Polfin va cesser 

ses activités à Jumet le 1
er

 mai 2013. Ce délai 

permettra au coordinateur de préparer la cessation 

des activités à Jumet. 

 

 

 

Afin de garantir que la magistrature puisse 

disposer, après le 1
er

 mai 2013, d'enquêteurs 

qualifiés pour traiter des dossiers politico-financiers, 

l'Office central pour la répression de la corruption 

continuera à traiter les dossiers politico-financiers 

depuis Bruxelles et le personnel qui travaille 

Ik heb kennisgenomen van het rapport van het 

stressteam. De coördinator van de onderzoekscel-

Jumet werd in kennis gesteld van de beslissingen 

die werden genomen om een structurele oplossing 

voor de problemen aan te reiken. De pool Polfin zal 

zijn activiteiten in Jumet op 1 mei 2013 stopzetten. 

Die termijn zal de coördinator de mogelijkheid 

bieden de stopzetting van de activiteiten in Jumet 

voor te bereiden. 

 

Teneinde ervoor te zorgen dat de magistratuur na 

1 mei 2013 over speurders kan beschikken die de 

nodige kwalificaties bezitten om politiek-financiële 

dossiers te behandelen, zal de Centrale Dienst voor 

de Bestrijding van Corruptie de politiek-financiële 

dossiers vanuit Brussel blijven behandelen en heeft 
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actuellement à Jumet a pu faire le choix d'être 

affecté à cet Office. 

 

Cinq personnes seront réaffectées vers l'Office 

central pour la répression de la corruption, une 

personne sera réaffectée vers la PJF de Mons en 

date du 1
er

 janvier 2013 et le détachement des cinq 

autres membres du personnel sera prolongé 

jusqu'au 30 avril 2013. 

 

het personeel dat momenteel in Jumet werkt, ervoor 

mogen kiezen bij die Dienst te worden ingedeeld. 

 

Vijf personen zullen naar de Centrale Dienst voor 

de Bestrijding van Corruptie worden overgeplaatst, 

een persoon zal op 1 januari 2013 naar de FGP van 

Bergen worden overgeplaatst en de detachering 

van de vijf overige personeelsleden zal tot 30 april 

2013 worden verlengd.  

 

01.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): J'ignorais 

que la cellule de Jumet cesserait ses activités au 

1
er 
mai

 
2013. Cela représente une destruction 

d'expertise et d'interdisciplinarité énorme! Je ne 

perçois pas bien les dispositions que vous prenez 

pour assurer le niveau. 

 

01.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik wist niet 

dat de onderzoekscel-Jumet haar activiteiten op 

1 mei 2013 zou stopzetten. Dat betekent dat er 

enorm veel expertise en interdisciplinariteit verloren 

zullen gaan! Ik begrijp niet goed hoe u met 

dergelijke maatregelen een bepaald niveau denkt te 

kunnen verzekeren. 

 

01.04  Joëlle Milquet, ministre (en français): Il ne 

m'appartient nullement de prendre de telles 

décisions. La volonté n'est pas de diminuer la force 

de frappe des enquêtes. D'ailleurs, la plus grosse 

partie du personnel va continuer à travailler sur les 

mêmes dossiers, mais à l'Office central pour la 

répression de la corruption. 

 

01.04 Minister Joëlle Milquet (Frans): Ik ga 

helemaal niet over dat soort beslissingen. Het is niet 

de bedoeling de slagkracht van de onderzoeken te 

fnuiken. De meeste personeelsleden blijven 

trouwens op dezelfde dossiers werken, maar dan bij 

de Centrale Dienst voor de Bestrijding van 

Corruptie. 

 

01.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je ne vous 

demandais nullement de vous intéresser aux 

enquêtes, mais à l'organisation des travaux. 

J'exprime une inquiétude à ce sujet car c'est une 

question importante. 

 

 

En matière de frais de déplacement des travailleurs 

concernés, des consignes différentes avaient été 

données. Aujourd'hui, une enquête est menée 

contre ces enquêteurs parce qu'ils ont appliqué les 

consignes. Cela conduit à une situation de stress et, 

demain, à la réorganisation de cette cellule 

d'enquête, sans garantie du maintien du niveau 

qualitatif d'analyse. 

 

01.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik heb niet 

gevraagd dat u zich met de onderzoeken zou 

bezighouden, wel met de manier waarop een en 

ander wordt georganiseerd. Ik voel enige 

ongerustheid in dat verband, want het gaat om een 

belangrijke kwestie. 

 

Wat de verplaatsingskosten van die 

personeelsleden betreft, werden er verschillende 

instructies gegeven. Vandaag loopt er een 

onderzoek tegen die onderzoekers omdat ze de 

instructies hebben nageleefd. Dat leidt tot stress en 

binnenkort ook tot de reorganisatie van die 

onderzoekscel, zonder enige waarborg dat het 

bestaande kwaliteitsniveau op het stuk van analyse 

zal worden gehandhaafd.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- M. Laurent Devin à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "les arrêtés royaux relatifs au Fonds de 

sécurité routière pour 2011 et 2012" (n° 14547) 

- Mme Kattrin Jadin à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "les délais de paiement de certaines 

dotations fédérales aux zones de police" 

(n° 14872) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- de heer Laurent Devin aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de koninklijke 

besluiten met betrekking tot het 

Verkeersveiligheidsfonds voor 2011 en 2012" 

(nr. 14547) 

- mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de termijnen 

waarbinnen sommige federale dotaties aan de 

politiezones worden betaald" (nr. 14872) 
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Le président: La question n° 14872 de Mme Jadin 

devient sans objet.  

 

De voorzitter: Vraag nr. 14872 van 

mevrouw Kattrin Jadin vervalt.  

 

02.01  Laurent Devin (PS): Les zones de police 

connaissent des difficultés financières de plus en 

plus importantes. De nombreux investissements ont 

été réalisés. 

 

Voici quelques semaines, les zones de police 

n'étaient toujours pas informées des arrêtés royaux 

fixant les tranches de répartition des montants par 

commune pour les années 2011 et 2012. Le 

gouvernement est en train de préparer le budget 

pour 2013. La dotation pour 2011 a finalement été 

attribuée.  

 

Qu'en est-il de 2012 et de l'année prochaine? Quels 

sont les délais qui ont été fixés?  

 

02.01  Laurent Devin (PS): De politiezones 

kampen met steeds grotere financiële 

moeilijkheden. Er werd fors geïnvesteerd. 

 

 

Enkele weken geleden hadden de politiezones nog 

altijd geen nieuws over de koninklijke besluiten tot 

vaststelling van de schijven voor de verdeling van 

de bedragen over de gemeentes voor de jaren 2011 

en 2012. De regering buigt zich over de opmaak 

van de begroting 2013. De dotatie voor 2011 werd 

eindelijk toegekend. 

 

Wat is de situatie voor 2012 en volgend jaar? 

Welke termijnen werden er vastgelegd?  

 

02.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Pour 

l'année 2011, la publication de l'arrêté avait connu 

une erreur matérielle, entraînant une modification 

de son contenu. Les répartitions ont été exprimées 

et distribuées. 

 

Pour l'année 2012, le montant a été communiqué 

début novembre. Sous réserve d'accord, nous 

disposons des montants attribués à chaque zone. 

J'essaierai de publier l'arrêté avant la fin de l'année 

2012 ou au tout début 2013. Le paiement sera 

réalisé en tout début d'année 2013.  

 

 

Nous agirons de même pour 2013, mais en 

demandant davantage de célérité.  

 

02.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): In 2011 is er 

een materiële vergissing gebeurd bij de publicatie 

van het besluit, waardoor de inhoud ervan moest 

worden aangepast. De informatie over de verdeling 

werd echter meegedeeld en verspreid. 

 

Het bedrag voor 2012 werd begin november 

meegedeeld. Onder voorbehoud van goedkeuring 

beschikken wij over de bedragen die aan elke zone 

worden toebedeeld. Ik zal proberen het besluit dit 

jaar nog of vlak na de jaarwisseling uit te vaardigen. 

De betaling zal vlak na de jaarwisseling worden 

uitgevoerd. 

 

Wij zullen op dezelfde wijze te werk gaan in 2013, 

maar wij zullen vragen dat een en ander sneller 

wordt afgehandeld. 

 

02.03  Laurent Devin (PS): Il serait bon que, 

lorsque nous préparons notre budget, nous 

connaissions les montants. Selon vos propos, nous 

disposerons donc d'un fonds de sécurité routière en 

2013 qui ne peut être remis en question.  

 

02.03  Laurent Devin (PS): Het zou een goede 

zaak zijn als wij de bedragen al zouden kennen 

wanneer wij onze begroting opmaken. Er zal 

volgens u dus een Verkeersveiligheidsfonds zijn in 

2013 en dat zal niet meer ter discussie kunnen 

worden gesteld. 

 

02.04  Joëlle Milquet, ministre (en français): Ceci 

sans préjuger des discussions relatives à la réforme 

de l'État sur les transferts. En 2014, cela pourrait 

rester inchangé, mais tout cela devra être confirmé. 

 

02.04 Minister Joëlle Milquet (Frans): Ik zeg dit 

evenwel zonder vooruit te lopen op de besprekingen 

over de overheveling van bevoegdheden in het 

kader van de staatshervorming. Dit alles zou in 

2014 ongewijzigd kunnen blijven, maar dat zal nog 

moeten worden bevestigd. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 14582 de 

M. Schiltz et 14758 de M. Maingain sont 

transformées en questions écrites et c’est la 

secrétaire d’État à l’Asile et à la Migration qui 

répondra à la question n° 14748 de Mme Dumery.  

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 14582 van de heer Schiltz 

en vraag nr. 14758 van de heer Maingain worden 

omgezet in schriftelijke vragen. Vraag nr. 14748 van 

mevrouw Dumery zal worden beantwoord door de 

staatssecretaris van Asiel en Migratie. 
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03 Questions jointes de 

- Mme Sonja Becq à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "la prolongation de la durée de vie des cartes 

d'identité électroniques pour certaines catégories 

d'âge" (n° 14765) 

- M. Peter Logghe à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "la durée de validité des cartes d'identité pour 

les personnes de plus de 75 ans" (n° 14833) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Sonja Becq aan de vice-eersteminister 

en minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen over "de verlenging van de levensduur 

van de elektronische identiteitskaart voor 

bepaalde leeftijdscategorieën" (nr. 14765) 

- de heer Peter Logghe aan de vice-eersteminister 

en minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen over "de houdbaarheidsduur van 

identiteitskaarten voor mensen ouder dan 

75 jaar" (nr. 14833) 

 

03.01  Sonja Becq (CD&V): Un projet de loi 

déposé en 2011 et visant à modifier la durée de vie 

des cartes d’identité électroniques pour certaines 

catégories d’âge permettrait de réaliser une 

économie importante.  

 

L’arrêté d’exécution de cette mesure législative est-

il prêt? Quelles modalités sont-elles prévues? 

Quand cet arrêté entrera-t-il en vigueur? Combien 

cette mesure permettra-t-elle d’économiser? 

 

03.01  Sonja Becq (CD&V): Sinds 2011 geldt een 

wettelijke wijziging van de levensduur van de 

elektronische identiteitskaart voor bepaalde 

leeftijdscategorieën. De regeling zou ook een 

besparing opleveren. 

 

Is het uitvoeringsbesluit van die wettelijke maatregel 

intussen klaar? In welke modaliteiten is er voorzien? 

Wat is de datum van inwerkingtreding? Hoeveel 

wordt er op deze manier bespaard? 

 

03.02  Peter Logghe (VB): Cette commission a 

décidé il y a quelque temps de ramener la durée de 

validité des cartes d'identité à cinq ans. Cette 

décision avait soulevé de nombreuses 

protestations.  

 

Les personnes âgées de plus de 75 ans doivent-

elles également toujours remplacer leur carte 

d'identité tous les cinq ans? Quelle date limite de 

validité sera inscrite sur leur carte d'identité? 

L'ancienne règle des dix années reste-t-elle 

d'application dans leur cas? Quand la mesure 

dérogatoire pour les plus de 75 ans sera-t-elle 

introduite?  

 

03.02  Peter Logghe (VB): Een tijdje geleden heeft 

deze commissie beslist om de houdbaarheidsduur 

van de identiteitskaarten terug te brengen tot vijf 

jaar. Dat heeft heel wat protest uitgelokt. 

 

 

Moeten 75-plussers nog steeds om de vijf jaar hun 

identiteitskaart vervangen? Welke 

houdbaarheidsdatum wordt op hun identiteitskaart 

aangebracht? Blijft op hen de oude regel van tien 

jaar van toepassing? Wanneer wordt de 

uitzonderingsregel voor 75-plussers ingevoerd? 

 

03.03  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): La 

loi du 9 janvier 2012 prévoit que la carte d’identité 

électronique à une durée de validité de dix ans à 

dater de la demande. Le Roi peut définir une durée 

de validité plus longue ou plus courte pour certaines 

catégories d’âge. Cette disposition n'entre en 

vigueur qu'après publication de l'arrêté d’exécution 

y relatif. 

 

Un projet d’arrêté royal a déjà été élaboré. La carte 

d’identité des enfants belges âgés de 12 ans 

accomplis et de moins de 18 ans sera valable 

pendant six ans à dater de la demande de la carte. 

La carte d’identité des citoyens belges de 75 ans et 

plus sera quant à elle valable pendant plus de vingt 

ans à dater de la date de demande. 

 

 

Étant donné la complexité technique, cette 

03.03 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De wet 

van 9 januari 2012 kent aan de elektronische 

identiteitskaart een geldigheidstermijn van tien jaar 

toe vanaf de aanvraag. De Koning kan voor 

bepaalde leeftijdscategorieën een kortere of langere 

geldigheidsduur bepalen. Deze bepaling treedt pas 

in werking nadat het uitvoeringsbesluit hiervoor 

wordt genomen.  

 

Er werd reeds een ontwerp van KB voorbereid. De 

identiteitskaart van de Belgische kinderen die de 

volle leeftijd hebben van 12 jaar en die minder dan 

18 jaar oud zijn, zal een geldige termijn van zes jaar 

hebben vanaf de aanvraag van de kaart. Voor de 

identiteitskaart voor Belgische burgers van 75 en 

meer jaar is voorzien in een geldigheidsduur van 

meer dan 20 jaar vanaf de datum van aanvraag.  

 

Gelet op de technische complexiteit zal de regeling 
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réglementation n’entrera probablement en vigueur 

qu’à la fin de l’année 2013 ou au plus tard début 

2014. La prorogation de la période de validité de la 

carte d’identité diminuera la charge de travail 

administratif tant pour les citoyens que pour les 

communes. 

 

wellicht pas in werking treden einde 2013 of uiterlijk 

begin 2014. De verlenging van de geldigheidsduur 

van de identiteitskaart zal zowel voor de burgers als 

voor de gemeenten de administratieve lasten 

verminderen. 

 

03.04  Sonja Becq (CD&V): Voilà qui est 

prometteur, mais le problème subsiste pour les 

personnes qui doivent se rendre à l’administration 

et qui résident dans un centre d’hébergement et de 

soins. Je me demande si aucune mesure transitoire 

n’est envisageable. 

 

03.04  Sonja Becq (CD&V): Dit is hoopgevend, 

maar het blijft een probleem voor wie nu naar de 

administratie moet en in een woonzorgcentrum 

verblijft. Ik vraag me af of er geen 

overgangsmaatregel mogelijk is. 

 

03.05  Peter Logghe (VB): Cette mesure n'entrera 

donc pas en vigueur avant fin 2013. J'espère qu'on 

prévoira des mesures de transition.  

 

03.05  Peter Logghe (VB): Het is dus iets voor ten 

vroegste eind 2013. Ik hoop dan ook op 

overgangsmaatregelen. 

 

03.06  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Nous examinerons si c'est possible.  

 

03.06 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): We 

zullen dat bekijken. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 14770 de M. Van den 

Bergh est transformée en question écrite.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 14770 van de heer Van 

den Bergh wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

04 Questions jointes de 

- M. Michel Doomst à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "l'arrêt des réquisitions de policiers pour 

remplacer les gardiens de prisons grévistes" 

(n° 14793) 

- M. Koenraad Degroote à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "la réquisition de policiers pour 

la surveillance des détenus pendant les grèves" 

(n° 14881) 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- de heer Michel Doomst aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het niet langer 

inzetten van politiemensen in gevangenissen" 

(nr. 14793) 

- de heer Koenraad Degroote aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het inzetten van 

politiemensen voor het bewaken van gevangenen 

tijdens stakingen" (nr. 14881) 

 

04.01  Michel Doomst (CD&V): Il semble que la 

présence des policiers ait été renforcée dans les 

prisons plutôt que dans les rues. La ministre avait 

récemment déclaré qu’il fallait arrêter de déployer 

des policiers dans les établissements pénitentiaires. 

Mais le problème des prisons étant loin d’être 

résolu, je ne crois pas que les gardiens de prison 

soient prêts à mettre un terme à leurs actions de 

grève. 

 

La ministre a-t-elle déjà eu l’occasion d’aborder 

cette question plus en détail avec sa collègue de la 

Justice? Comment compte-t-elle atteindre son 

objectif?   

 

04.01  Michel Doomst (CD&V): In plaats van meer 

blauw op straat, ziet men meer blauw achter de 

gevangenispoorten. De minister zei onlangs nog dat 

we niet langer politiemensen mogen inzetten in 

gevangenissen. Aangezien de problemen in de 

gevangenissen echter verre van opgelost zijn, zie ik 

de cipiers ook niet zomaar stoppen met hun 

stakingsacties. 

 

 

Heeft de minister deze kwestie al nader besproken 

met haar collega van Justitie? Hoe denkt ze haar 

doel te kunnen bereiken?  

 

04.02  Koenraad Degroote (N-VA): Nous 

soutenons que ce n’est pas le rôle de la police 

d’intervenir dans les prisons lorsque les gardiens 

sont en grève. Dans son rapport annuel, le Comité 

P est du même avis. La police ne doit intervenir 

04.02  Koenraad Degroote (N-VA): Het jaarverslag 

van het Comité P onderschrijft onze mening dat de 

politie niet moet optreden in de gevangenissen bij 

stakingen van cipiers. Dat is enkel aan de orde bij 

verstoringen van de openbare orde. 
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qu’en cas de troubles de l’ordre public. 

 

La ministre partage-t-elle notre point de vue? 

Quelles mesures entend-elle prendre? Va-t-elle se 

concerter à ce sujet avec la ministre de la Justice? 

 

 

 

Kan de minister zich vinden in dit standpunt en 

welke maatregelen wil ze dan nemen? Zal ze 

hierover overleggen met haar collega van Justitie?  

 

04.03  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Je 

partage entièrement le point de vue du Comité P et 

du Comité européen pour la prévention de la torture 

et des peines ou traitements inhumains ou 

dégradants. 

 

Lors d'une action de grève dans une prison, la 

police doit certes assurer la sécurité et le maintien 

de l'ordre à l'intérieur et aux abords de la prison, 

mais il ne lui incombe aucunement de gérer la 

prison, ni de superviser les activités et les visites 

aux détenus. Ces tâches relèvent de la 

responsabilité des gardiens de prison. J'ai 

récemment encore adressé un courrier à ma 

collègue de la Justice pour l'informer de mon point 

de vue en la matière. 

 

Le département de la Justice s'efforce avec succès 

de prévenir les grèves sauvages et d'assurer lui-

même un service minimum. En 2012, le nombre de 

jours de grève dans les prisons n'a pas diminué par 

rapport à 2010 et à 2011, mais en revanche, on 

observe une diminution du nombre de policiers 

mobilisés, soit 6 099 en 2010 contre seulement 

3 100 cette année, en date du 10 décembre. 

 

À mon sens, le corps de sécurité doit être renforcé 

et son statut adapté, conformément à l'accord de 

gouvernement. Au cours du premier semestre de 

2013, je me concerterai avec le département de la 

Justice et je me pencherai avec le cabinet restreint 

sur les missions de base de la police. Le 

remplacement de gardiens de prison grévistes n'en 

fait pas partie. Nous devrons donc trouver d'autres 

solutions par le biais de la concertation. 

 

04.03 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Ik sta 

volledig achter het standpunt van het Comité P en 

van het Europees Comité voor de preventie van 

foltering en onmenselijke of vernederende 

behandeling of bestraffing. 

 

Bij een staking in een gevangenis moeten 

politiemensen weliswaar de veiligheid en de 

ordehandhaving in en rond de gevangenissen 

verzekeren, maar ze moeten noch de gevangenis 

beheren, noch toezien op de activiteiten en de 

bezoeken van de gedetineerden. Dat blijven immers 

taken van de gevangenisbewakers. Ik heb mijn 

collega van Justitie onlangs nog eens schriftelijk 

geïnformeerd over mijn standpunt.  

 

 

Justitie spant zich met succes in om wilde stakingen 

te vermijden en een eigen minimumdienstverlening 

te verzekeren. Het aantal stakingsdagen in de 

gevangenissen is in 2012 niet gedaald ten opzichte 

van 2010 en 2011, maar de inzet van het aantal 

politiemensen daalde wel van 6.099 in 2010 tot 

slechts 3.100 dit jaar, tot 10 december. 

 

 

Ik vind dat het veiligheidskorps moet worden 

versterkt en het statuut ervan moet worden 

aangepast, conform het regeerakkoord. In de 

eerste helft van 2013 zal ik overleggen met Justitie 

en ik zal met het kernkabinet de kerntaken van de 

politie bespreken. De vervanging van stakende 

cipiers hoort daar niet bij. We moeten dus in overleg 

op zoek gaan naar andere oplossingen.  

 

04.04  Michel Doomst (CD&V): Nous devons en 

effet nous concentrer sur les missions prioritaires 

de la police et je me réjouis de la diminution du 

nombre de policiers déployés dans les prisons. Un 

protocole doit-il être conclu avec la Justice pour 

régler le statut du corps de sécurité? 

 

04.04  Michel Doomst (CD&V): Men moet zich 

inderdaad richten op de kerntaken van de politie. Ik 

ben blij met de daling van het aantal ingezette 

politiemensen in de gevangenissen. Moet er voor 

het statuut van het veiligheidskorps een protocol 

worden opgesteld met Justitie? 

 

04.05  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Pour ce faire, la ministre de la Justice devrait 

disposer de moyens additionnels. Le renforcement 

des effectifs du corps de sécurité implique en effet 

des recrutements. Cette option reste cependant 

moins coûteuse que la méthode actuellement 

appliquée. 

 

04.05 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): 

Daarvoor moet de minister van Justitie over 

aanvullende middelen beschikken. Een versterkt 

veiligheidskorps veronderstelt immers wervingen. 

Maar toch is dat goedkoper dan de nu gevolgde 

werkwijze. 

 

04.06  Koenraad Degroote (N-VA): Nous sommes 04.06  Koenraad Degroote (N-VA): We vinden dus 
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donc unanimes pour reconnaître que la police n’a 

rien à faire dans les activités ordinaires des prisons. 

Il faut dès lors résoudre ce problème. Entre-temps, 

nous attendons toujours l’évaluation promise d’un 

protocole. Je déposerai à nouveau ma proposition 

de loi au printemps.  

 

allemaal dat de politie geen rol in heeft te spelen bij 

de gewone activiteiten in de gevangenissen. Er is 

dus een regeling nodig. Inmiddels laat de beloofde 

evaluatie van een protocol nog steeds op zich 

wachten. Ik zal mijn wetsvoorstel opnieuw indienen 

in het voorjaar. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Mme Zoé Genot à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "la lutte contre 

l'homophobie" (n° 14820) 

 

05 Vraag van mevrouw Zoé Genot aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de bestrijding van 

homofobie" (nr. 14820) 

 

05.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Votre dernier 

bilan relatif à l'égalité des chances mentionne qu’en 

collaboration avec la ministre de la Justice, vous 

avez renforcé la cellule "veille antisémitisme". Vous 

évoquez également votre plan de lutte en matière 

d'homophobie. Mais, à entendre les policiers qui 

travaillent sur le terrain, la grande difficulté réside 

dans le fait qu'aucun suivi n'est assuré au niveau 

judiciaire.  

 

Ne serait-il pas intéressant de créer une cellule de 

coordination groupant l’Intérieur, la Justice, des 

représentants de haut niveau et les Communautés 

en la matière? Avez-vous des discussions en ce 

sens avec votre collègue de la Justice? 

 

05.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): In uw meest 

recente Balans 'Gelijke Kansen' staat dat u, samen 

met de minister van Justitie, de cel 'waakzaamheid 

antisemitisme' heeft versterkt. U maakt tevens 

gewag van uw actieplan voor de bestrijding van 

homofobie. Als we echter mogen afgaan op de 

uitspraken van de politieagenten die op straat 

ingezet worden, is de crux het totale gebrek aan 

follow-up op gerechtelijk niveau. 

 

Zou het niet opportuun zijn om voor die 

problematiek een coördinatiecel op te richten met 

vertegenwoordigers van Binnenlandse Zaken en 

Justitie, hoge afgevaardigden en 

vertegenwoordigers van de Gewesten? Heeft u dat 

besproken met uw collega van Justitie? 

 

05.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): 

L'antisémitisme relevant d'une sensibilité spécifique, 

nous avons opté pour un renforcement de la cellule 

"veille antisémitisme". Mais il existe d'autres 

problématiques que l'on doit aussi résoudre. 

 

 

Personnellement, j'ai préféré que l'on travaille avec 

l'ensemble des niveaux de pouvoir en ayant, par 

arrondissement, des personnes ou cellules de 

référence, en fonction de l'importance de la zone et 

de l'arrondissement. Ce sera un point important de 

la note-cadre. 

 

Dans le cadre de l'agrandissement des 

arrondissements judiciaires, nous veillerons aussi à 

désigner des personnes plus spécialisées dans l'un 

ou l'autre domaine. L'idée est de travailler sur les 

discriminations de manière cohérente mais avec 

des spécialisations. 

 

Bref, cela demande de la formation, de la 

sensibilisation et de suivre, le cas échéant, des 

directives du collège des PG. 

 

05.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Aangezien 

het antisemitisme een specifieke gevoeligheid 

behelst, hebben we ervoor gekozen om de cel 

'waakzaamheid antisemitisme' uit te bouwen. Er zijn 

echter nog andere problemen, die ook opgelost 

moeten worden. 

 

Persoonlijk heb ik gekozen voor een gezamenlijke 

aanpak met alle beleidsniveaus, waarbij er per 

arrondissement wordt gezorgd voor een 

referentiepersoon of –cel, afhankelijk van de grootte 

van de zone of het arrondissement. Dat zal een 

belangrijk onderdeel worden van de kadernota. 

 

In het kader van de vergroting van de gerechtelijke 

arrondissementen zullen we tevens personen 

aanduiden met een specialisatie in een bepaald 

domein. Het is de bedoeling discriminatie op een 

coherente manier aan te pakken, maar met 

specialisaties. 

 

Kortom, er zullen opleidingen en sensibilisering 

nodig zijn, en de eventuele richtlijnen van het 

College van procureurs-generaal zullen moeten 

worden gevolgd. 

 

05.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen): J'avais demandé 05.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Ik had de 
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à la ministre de la Justice la désignation d'un 

magistrat de référence pour les violences 

homophobes. Elle n'avait pas répondu de manière 

positive. C'est donc une bonne chose si on peut 

avoir des magistrats de référence pour l'ensemble 

des discriminations dans tous les arrondissements.  

 

La cellule "veille antisémitisme" assure un suivi 

régulier avec des représentants des victimes. Je 

souhaiterais que la coordination des associations 

concernées voie le jour. 

 

minister van Justitie gevraagd een 

referentiemagistraat aan te stellen tegen homofoob 

geweld. Ze is op die vraag niet ingegaan. Het is dus 

goed dat er in elk arrondissement 

referentiemagistraten komen in het kader van de 

bestrijding van alle vormen van discriminatie. 

 

De cel 'waakzaamheid antisemitisme' pleegt op 

geregelde tijdstippen overleg met 

vertegenwoordigers van de slachtoffers. Ik zou 

willen dat er op een gecoördineerde manier met alle 

betrokken verenigingen wordt overlegd. 

 

05.04  Joëlle Milquet, ministre (en français): J'ai 

oublié de dire que cette mission est décentralisée. 

Néanmoins, j'ai chargé la cellule "diversité" de la 

police de s'occuper de l'ensemble de ces thèmes. Il 

s'agit d'organiser des rencontres en présence des 

ministres, des autorités judiciaires et policières. 

Nous pouvons aussi inviter régulièrement les 

représentants de la communauté juive. 

 

05.04 Minister Joëlle Milquet (Frans): Ik ben 

vergeten te zeggen dat het om een 

gedecentraliseerde opdracht gaat. Toch heb ik de 

cel Diversiteit van de federale politie gevraagd om 

zich met heel deze problematiek bezig te houden. 

Daartoe moeten er ontmoetingen worden 

georganiseerd tussen de ministers en de 

gerechtelijke en politionele autoriteiten. We kunnen 

ook regelmatig vertegenwoordigers van de joodse 

gemeenschap uitnodigen.  

 

05.05  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Il faut prévoir des 

réunions "macro" pour discuter des politiques, mais 

également des réunions "micro" pour s'assurer du 

suivi des plaintes. Sinon, il ne sert à rien de voter 

toutes ces lois. 

 

05.05  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Er is nood aan 

vergaderingen op macroniveau om het beleid uit te 

stippelen, maar ook aan vergaderingen op 

microniveau, om de klachtenbehandeling te 

verzekeren. Anders dient het nergens toe al die 

wetten goed te keuren.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de M. Michel Doomst à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'eID" (n° 14830) 

 

06 Vraag van de heer Michel Doomst aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de eID" (nr. 14830) 

 

06.01  Michel Doomst (CD&V): Malgré les efforts 

mis en oeuvre par le département de la ministre, la 

Cour des comptes estiment que les nombreuses 

possibilités offertes par la carte d'identité 

électronique ne sont pas encore utilisées d'une 

façon optimale, essentiellement parce que les 

citoyens n'ont pas connaissance de ces possibilités. 

 

Quel est l'avis de la ministre à ce sujet? Les 

administrations locales peuvent-elles encore 

entreprendre davantage d'actions en vue de faire 

connaître ces applications? 

 

06.01  Michel Doomst (CD&V): Ondanks de 

inspanningen van het departement van de minister 

worden de vele mogelijkheden van de elektronische 

identiteitskaart volgens het Rekenhof nog niet 

optimaal benut, vooral omdat de mensen er niet van 

op de hoogte zijn.  

 

 

Wat vindt de minister hiervan? Kunnen de lokale 

besturen nog meer acties ondernemen om de 

toepassingen ingang te doen vinden? 

 

06.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): La 

Cour des comptes estime également que la carte 

d'identité électronique ou eID a été instaurée 

correctement, qu'elle constitue un moyen 

d'identification sûr et fiable, que la production et la 

diffusion de ces cartes se sont déroulées comme 

prévu et que les coûts ont été estimés d'une façon 

réaliste. Nous ne pouvons que nous en féliciter. 

06.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Het 

Rekenhof vindt ook dat de elektronische 

identiteitskaart – de eID – op een behoorlijke wijze 

is ingevoerd, dat het een veilig en betrouwbaar 

identificatiemiddel is, dat de productie en 

verspreiding ervan verlopen zijn zoals gepland en 

dat de kosten realistisch werden ingeschat. Dat is 

dus goed nieuws. 
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Le développement, la promotion et la 

communication des applications de l'eID sont gérés 

par Fedict. L'étude des besoins de 2007 réalisée 

par mon département ainsi que par Fedict a 

entraîné plusieurs initiatives en vue de promouvoir 

l'utilisation de l'eID et surtout, d'accroître la notoriété 

des nombreuses applications. L'eID roadshow, 

organisé en 2009, a attiré plus de 63 000 personnes 

et a permis de distribuer 37 000 lecteurs de cartes. 

Les "community events" qui se sont tenus dans 

25 communes ont également attiré l'attention de 

plus de 3 000 citoyens. Cette grande affluence 

prouve que la campagne a atteint son but. 

 

Il a cependant fallu maintenir les efforts étant donné 

le besoin persistant d'information. Pour ce faire, la 

Direction générale Institutions et Population a 

encore organisé au moins 30 ateliers dans diverses 

communes en 2010 et 2011. Le SPF Intérieur a 

également organisé des ateliers sur l'eID au cours 

de plusieurs événements lors desquels les 

participants ont reçu un lecteur de carte. 

 

De ontwikkeling van de toepassingen voor de eID 

en de promotie en communicatie ervan vallen onder 

het beheer van Fedict. Na het behoefteonderzoek 

van 2007 door mijn departement en Fedict is een 

aantal initiatieven genomen om het gebruik van de 

eID te bevorderen en vooral de kennis over de vele 

toepassingen te vergroten. In 2009 was er de eID 

roadshow, met meer dan 63.000 geïnteresseerden 

en de verspreiding van 37.000 kaartlezers. Ook de 

community events in 25 gemeenten lokten meer 

dan 3.000 burgers. Die grote opkomst bewijst dat 

de campagne haar doel heeft bereikt. 

 

 

Er moesten echter blijvende inspanningen geleverd 

worden, want de nood aan informatie bleef bestaan. 

Daarom organiseerde de Algemene Directie 

Instellingen en Bevolking in 2010 en 2011 nog 

minstens 30 workshops in verschillende 

gemeenten. Ook de FOD Binnenlandse Zaken 

organiseerde tijdens verschillende evenementen 

eID-workshops, waarbij de deelnemers een 

kaartlezer kregen. 

 

En collaboration avec Fedict, mes services mettront 

tout en œuvre pour rencontrer les 

recommandations de la Cour des comptes. Nous 

entendons également mener une vaste campagne 

de promotion et de sensibilisation. 

 

Mijn diensten zullen, in samenwerking met Fedict, 

alles in het werk stellen om aan de aanbevelingen 

van het Rekenhof tegemoet te komen. We willen 

ook een versterkte promotie- en 

sensibiliseringscampagne voeren.  

 

06.03  Michel Doomst (CD&V): Ce roadshow a en 

effet fait forte impression. Nous devons continuer 

dans cette voie. Il m’est d’avis que nous devons 

impliquer davantage encore les administrations 

locales. À l’avenir, les efforts peuvent encore être 

intensifiés. 

 

06.03  Michel Doomst (CD&V): Die roadshow 

heeft inderdaad effect gehad. Die weg moeten we 

blijven bewandelen. Ik denk wel dat we de lokale 

besturen nog meer moeten inschakelen. De 

inspanningen kunnen in de toekomst nog vergroot 

worden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Questions jointes de 

- M. Filip De Man à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "la fusion de quatre corps de police dans le 

Brabant flamand" (n° 14866) 

- M. Michel Doomst à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "l'étude de faisabilité concernant l'éventuelle 

fusion des corps de police de Beersel, Dilbeek, 

Hal et Sint-Pieters-Leeuw" (n° 14892) 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- de heer Filip De Man aan de vice-eersteminister 

en minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen over "de fusie van vier politiekorpsen in 

Vlaams-Brabant" (nr. 14866) 

- de heer Michel Doomst aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de 

haalbaarheidsstudie naar aanleiding van een 

mogelijke fusie van de politiekorpsen Beersel, 

Dilbeek, Halle en St-Pieters-Leeuw" (nr. 14892) 

 

07.01  Filip De Man (VB): Depuis l’époque déjà où 

Antoine Duquesne était ministre de l’Intérieur, les 

zones de police se sont montrées favorables à 

certaines fusions. Ceci afin de leur permettre de 

mieux faire face à la problématique grandissante de 

l’insécurité. Les petites zones surtout sont 

concernées. Il n'est pas toujours aisé pour les 

07.01  Filip De Man (VB): Al sinds Antoine 

Duquesne minister van Binnenlandse Zaken was, 

zijn de politiezones gewonnen voor bepaalde fusies. 

Daardoor zouden ze beter kunnen ingaan op het 

groeiende onveiligheidsprobleem. Vooral kleine 

zones zouden hier wel bij varen omdat het voor hen 

niet altijd gemakkelijk is om aan de 
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petites zones de répondre aux conditions de base. 

Ce gouvernement est, lui-aussi, partisan de fusions 

mais jusqu’à présent, il n’y a eu que peu 

d’avancées. 

 

Qu’en est-il de l’étude de faisabilité pour les zones 

de Beersel, Hal, Dilbeek et Leeuw-Saint-Pierre? 

Quelles en sont les conclusions? Disposerons-nous 

bientôt d’un corps unifié et plus efficace de plus de 

300 agents? 

 

basisvoorwaarden te voldoen. Ook deze regering is 

voorstander van fusies, maar tot nog toe is er nog 

niet veel gebeurd. 

 

 

Hoe staat het met de haalbaarheidsstudie voor de 

zones Beersel, Halle, Dilbeek en Sint-Pieters-

Leeuw? Wat zijn de conclusies? Krijgen we 

binnenkort een eengemaakt en efficiënter korps van 

meer dan 300 agenten? 

 

07.02  Michel Doomst (CD&V): Surtout en période 

de disette budgétaire, il est important de répartir les 

moyens disponibles de la façon la plus optimale afin 

de lutter contre le sentiment d’insécurité. 

 

Où en est l’étude? Quels sont les résultats des 

contacts entre l’Intérieur et le Secrétariat 

administratif et technique (SAT)?  

 

07.02  Michel Doomst (CD&V): Zeker in tijden van 

budgettaire krapte is het belangrijk de beschikbare 

middelen zo optimaal mogelijk te besteden om het 

onveiligheidsgevoel tegen te gaan.  

 

Wat is de stand van zaken van de studie? Wat 

hebben de contacten tussen Binnenlandse Zaken 

en het Technisch en Administratief Secretariaat 

(SAT) opgeleverd?  

 

07.03  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Je 

soutiens entièrement les initiatives de fusion ou de 

coopération. À cet égard, l’aspect volontaire est 

essentiel. Il incombe donc aux nouvelles 

administrations locales de jouer un rôle clé en la 

matière. À chaque fois que ce sera possible, mes 

services apporteront tout leur soutien. Supprimer le 

délai final prévu pour la fusion volontaire, par 

exemple, s’est avéré profitable. Les zones locales 

qui prennent des initiatives en vue d’une 

coopération bénéficient pour ce faire d’une 

assistance et d’un accompagnement de la police 

fédérale. 

 

L’étude de faisabilité pour les quatre corps du 

Brabant flamand n’est pas encore totalement 

achevée. Le rapport final est actuellement en cours 

de rédaction et sera prêt pour le début du mois de 

février. 

 

07.03 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Ik 

steun initiatieven tot fusie of samenwerking volledig. 

Vrijwilligheid staat daarbij centraal. Het is dus aan 

de nieuwe lokale besturen om hierin een sleutelrol 

te spelen. Waar dat mogelijk is, verlenen mijn 

diensten steun. Een goede maatregel was 

bijvoorbeeld het schrappen van de geplande 

eindtermijn tot vrijwillige fusie. De lokale zones die 

initiatieven tot samenwerking nemen, krijgen daarbij 

ondersteuning en coaching van de federale politie. 

 

 

 

 

De haalbaarheidsstudie voor de vier Vlaams-

Brabantse korpsen is nog niet volledig afgerond. 

Het eindrapport wordt momenteel geschreven en 

zal begin februari klaar zijn. 

 

07.04  Filip De Man (VB): Les nouvelles majorités 

communales issues des dernières élections doivent 

effectivement remplir leur rôle et j’espère que si leur 

chef de zone leur propose une coopération, elles 

l’accepteront. 

 

J’ai l’intention d’interpeller la ministre en février sur 

l’étude de faisabilité. Nous parlons d’une région où 

la criminalité importée depuis la capitale a fortement 

augmenté. Il faudrait pouvoir gérer le problème 

avec une plus grande efficacité. 

 

07.04  Filip De Man (VB): De nieuwe gemeentelijke 

meerderheden moeten inderdaad hun rol spelen. Ik 

hoop dat zij hun zonechef volgen als die een 

samenwerking voorstelt. 

 

 

Ik wil de minister in februari interpelleren over de 

haalbaarheidsstudie. Het gaat hier over een regio 

waar de criminaliteit vanuit de hoofdstad stevig is 

toegenomen. Met meer efficiëntie moet dat 

probleem aangepakt kunnen worden.  

 

07.05  Michel Doomst (CD&V): J’aimerais obtenir 

une liste des localités où une fusion ou une 

coopération est envisagée.  

 

07.05  Michel Doomst (CD&V): Ik zou graag een 

overzicht krijgen van de plaatsen waar aan een 

fusie of samenwerking wordt gedacht.  

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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08 Question de M. Ben Weyts à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "le refus de reconnaître des 

catastrophes naturelles" (n° 14878) 

 

08 Vraag van de heer Ben Weyts aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de weigering tot 

erkenning van rampen" (nr. 14878) 

 

08.01  Ben Weyts (N-VA): Dix catastrophes 

naturelles survenues en 2011 et 2012 satisfont aux 

critères pour être reconnues comme calamité 

publique mais les dossiers restent manifestement 

dans les tiroirs de la ministre. 

 

Quels dossiers l’administration a-t-elle traités et a-t-

elle ensuite transmis au cabinet de la ministre aux 

fins d’une reconnaissance comme calamité 

publique? Pourquoi ces dossiers ne sont-ils pas 

inscrits à l’ordre du jour du Conseil des ministres? 

Quand cela sera-t-il enfin chose faite? 

 

08.01  Ben Weyts (N-VA): Tien natuurrampen in 

2011 en 2012 voldoen aan de vereisten om erkend 

te worden als algemene ramp, maar de dossiers 

blijven blijkbaar liggen op het kabinet van de 

minister.  

 

Welke dossiers werden door de administratie 

afgerond en aan het kabinet van de minister 

bezorgd voor erkenning als ramp? Waarom worden 

deze dossiers niet geagendeerd op de 

ministerraad? Wanneer zal dat eindelijk gebeuren? 

 

08.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Je 

communiquerai une liste des différents dossiers qui 

sont en cours de traitement à M. Weyts. Nous 

sommes dans la dernière phase de la procédure. 

Les dossiers doivent recevoir l'avis favorable du 

SPF Budget avant de pouvoir être soumis au 

Conseil des ministres. Au cabinet du ministre du 

Budget, il m'a été assuré que ces dossiers seront 

inscrits à l'ordre du jour du Conseil des ministres 

début 2013.  

 

08.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Ik zal 

de heer Weyts een lijst overhandigen van de 

verschillende dossiers in behandeling. We zitten nu 

in de laatste fase van de procedure. Vooraleer de 

dossiers aan de ministerraad kunnen worden 

voorgelegd, moeten zij een gunstig advies krijgen 

van Begroting. Het kabinet van Begroting heeft mij 

bevestigd dat die dossiers begin 2013 op de 

ministerraad geagendeerd zullen worden.  

 

08.03  Ben Weyts (N-VA): La liste est longue. 

Certains dossiers datent même d'août 2011. Ils se 

trouvent au cabinet ministériel depuis très 

longtemps déjà. 

 

08.03  Ben Weyts (N-VA): Het gaat over een lange 

lijst. Er zijn zelfs dossiers bij van augustus 2011. 

Die liggen al heel lang op het kabinet van de 

minister. 

 

08.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

L'administration des Finances traite généralement 

les dossiers de ce type. 

 

08.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): 

Dergelijke dossiers worden meestal door de 

administratie van Financiën behandeld.  

 

08.05  Ben Weyts (N-VA): L'administration 

constitue d'abord un dossier et formule un avis 

favorable à la reconnaissance comme catastrophe 

naturelle. Ensuite, la ministre de l'Intérieur doit 

solliciter l'avis du Budget et, éventuellement, de 

l'Inspection des Finances. Plusieurs dossiers se 

trouvent depuis longtemps déjà au cabinet de la 

ministre de l'Intérieur, où on laisse traîner les 

choses.  

 

08.05  Ben Weyts (N-VA): Eerst stelt de 

administratie een dossier op en geeft ze een positief 

advies voor de erkenning als natuurramp. 

Vervolgens moet de minister van Binnenlandse 

Zaken een advies vragen aan Begroting en 

eventueel aan de Inspectie van Financiën. 

Verschillende dossiers liggen al een hele tijd op het 

kabinet van de minister van Binnenlandse Zaken. Er 

wordt daar gedraald. 

 

08.06  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Je 

ne le crois pas. 

 

08.06 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Dat 

denk ik niet. 

 

08.07  Ben Weyts (N-VA): On a l'impression que la 

ministre temporise et fait attendre les victimes 

jusqu'à l'année prochaine, lorsque de nouveaux 

moyens seront disponibles. Il faut rompre avec 

cette manière de procéder. Les réserves du Fonds 

des calamités doivent être réapprovisionnées sans 

08.07  Ben Weyts (N-VA): De indruk bestaat dat de 

minister draalt en de slachtoffers laat wachten tot 

volgend jaar, wanneer er nieuwe middelen zijn. 

Deze werkwijze kan niet ongewijzigd niet blijven. 

Het potje van het Rampenfonds moet steeds 

opnieuw worden gevuld. Er is nood aan een 
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cesse. Il convient de dégager une solution 

structurelle et de revoir le financement du Fonds 

des calamités. 

 

structurele oplossing en een herziening van de 

financiering van het Rampenfonds. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique est levée à 11 h 29. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

11.29 uur. 

 

 


